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FRATAZZATRICI ELETTRONICHE 
PLASTERING  

ALLANADORA ELECTRÒNICA

www.linosella.com 
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COSTRUZIONE MACCHINE EDILI,  
  LA QUALITÀ ED IL SERVIZIO  

ELEKTRONISCHE MAHLWERKE

Via Cà Silvestre, 7 - 36024 PONTE DI NANTO (VI) - ITALY - Tel. +39 0444 639070 - Fax +39 0444 638331 - E-mail: info@linosella.com 

MOD. SM 

 MACHINES

3 frattazzi per fino e premiscelato 
3 sponges for fine and pre-mixed plaster 
3 taloches en éponge pour enduit fin et melanges 
Contenitore accessori 
Accessories box 
Récipient pour accessoires 
Cavo in materiale speciale resistente antitaglio da 15 mt. 
Cable made with a special anti-scratching material 15 mt. long  
Cable en materiau special resistant et anticoupe long 15 mt. 
1 Gruppo operativo completo di spruzzatore  
Working group complete with water sprayer 
Groupe operatif avec vaporisateur d’eau 
1 Frattazzo in plastica per grezzo 
1 Plastic disc for rough plaster 
1 Taloche en plastique pour enduit brut 
Occhiali in plexiglass regolabili 
Adjustable plexiglass glasses 
Lunettes réglablesen plexiglass 
Gruppo trasformatore per modello SV 01 con variatore di velocità 
Transformer assembly for model SV 01 with speed regulateur  
Group transformateur Mod. SV 01 avec regulateur de vitesse 
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MOD. SV 

Supporto speciale ad aria compressa per lavorazione facilitata a 
soffitto con piastra ad appoggio  e cintura 
Special support with compressed air, complete with a support 
plate and belt for an easy processing of the ceiling
Support special à l’air comprimée complet de plaque d’appui 
et ceinture pour travailler le plafond
Frattazzo in plastica per grezzo
1 Plastic disc for rough plaster
1 Taloche en plastique pour enduit brut
1 Gruppo operativo completo di spruzzatore 
1 Working group complete with water sprayer
1 Groupe operatif avec vaporisateur d’eau
4 frattazzi per fino e premiscelato 
4 sponges for fine and pre-mixed plaster
4 taloches en éponge pour enduit fin et melanges
Cavo in materiale speciale resistente antitaglio da 15 mt.
Cable made with a special anti-scratching material 15 mt. long 
Cable en materiau special resistant et anticoupe long 15 mt.
Occhiali in plexiglass regolabili
Adjustable plexiglass glasses
Lunettes réglablesen plexiglass
Contenitore accessori
Accessories box
Récipient pour accessoires
Gruppo trasformatore per modello SM 20 con variatore di velocità
Transformer assembly for model SM 20 with speed regulateur
Group transformateur Mod. SM 20 avec regulateur de vitesse
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MAIN CHARACTERISTICS 
- For fine and rough mortars 
- Processing of all types of plaster with or without additives 
- Maximum flexibility and adaptability to any type of brushes and wall. 
 PARAMETERS OF MEAN DAILY PRODUCTIVITY CALCULATED  
IN SQ. M/H IN THE FOLLOWING PROCESSING 
- Rough plaster     60-80 SQ M/H 
- Fine plaster    70-90 SQ M/H 
- Products previously mixed general   70-90 SQ M/H 
 SPECIAL CHARACTERISTICS 
- ‘Scratched’ painting 70-80 SQ M/H 
- Scraping and fine polishing of paints in general  50-70 SQ M/H 
 The accessories to be used in the special feature cases will be supplied on demand. 

Spugna grigia per intonaco tradizionale 

Grey sponge for traditional plaster 

Esponja gris por revoque tradicional 

Spugna blu per intonaco tradizionale 
grezzo con granulometria fine

Blue sponge for traditional plaster 
of fine granulometry

Esponja blu por revoque tradicional 
tosco con granulometria fina

Spugna orange per intonaco  
da finitura di alta qualità 

Orange sponge for finish  
plaster of high quality  

Esponja anarajado por revoque  
de perfeccionamiento de alta calidad 

Disco a 4/6 lame per lisciatura 
4/6 blades plate for smoothing 
Disco a 4/6 hojas por lijadura 

Disco chiodato per raschiatura 

Hob-nailed plate for scraping 

Disco clavetado por rascado 

Su richiesta è possibile avere qualunque tipo di spugne per qualunque tipo di materiale  - It is possibile to get any kind of sponges for any kind of material. 
Sur demande il est possibile d’avoir tous les types d’éponges pour tous les types de matérieux - Sobre solicitud es posible tener cualquier tipo de esponjas por cualquier tipo de material. 

ACCESSORI 

CARACTERISTICAS PRINCIPAL 
- Para mezclas finas y gruesas 
- Para todos los tipos de revocado con y sin aditivos 
- Posibilidad de adeguar la máquina a cualquiera tipo de llana e de pared. 
 PARÁMETROS DE RENDICIÓN MEDIA PRODUCTIVA DIARIA  
CALCULADA EN MQ/H EN LAS SIGUIENTES ELABORACIONES: 
- Elaboración del bruto     60 – 80 MQ/H 
- Elaboración del fino       70 – 90 MQ/H 
- Elaboración pre-mezclados en general 70 – 90 MQ/H 
 CARACTERISTICAS SPECIAL 
- Elaboración del rayaro  70 – 80 MQ/H 
- Rascado, lijadura de tintes en general 50 – 70 MQ/H 
 Accesorios para las elaboraciones especiales se suministrarán a petición. 

PRINCIPALI CARATTERISTICHE 
- Per malte fine e grezze 
- Lavorazione di tutti i tipi di intonaco  
 con e senza additivi 

- Possibilità di adeguamento della macchina a 
 qualunque tipo di frattazzo e parete. 

 
PARAMETRI DI RESA MEDIA PRODUTTIVA  
GIORNALIERA CALCOLATA IN MQ/H NELLE  
SEGUENTI LAVORAZIONI: 
- Lavorazione del grezzo        MQ/H 60-80 
- Lavorazione del fino              MQ/H 70-90 
- Lavorazione premiscelati in genere MQ/H 70-90 
 
CARATTERISTICHE SPECIALI 
- Lavorazione del graffiato        MQ/H 70-80 
- Raschiatura, carteggiatura di tinte  
 in genere          MQ/H 50-70 

 
Gli accessori per le caratteristiche speciali  
saranno forniti su richiesta. 

 

 

CARACTERISTIQUES PRINCIPAUX 
- Pour fin et brut mortier 
- Lavoration pour tous les types d’enduits  
 avec et sans aditif 

- La machine peut être adaptée à tout taloche ou mur. 
 
PARAMETRES DE RENDEMENT MOYEN  
DE PRODUCTION PAR JOUR CALCULE  
EN M  /H POUR LES TRAVAUX SUIVANTS: 
- Enduit brut    60-80 M  /H 
- Enduit fin      70-90 M  /H 
- Prémelangés en général   70-90 M  /H 
 
CARACTERISTIQUES SPECIALES 
- Erafé       70-80 M  /H 
- Reclame at passage au papier de verre 

 de couleur en génèral  50-70 M  /H 
 
Les accessoires à utiliser afin d'obtenir les  
caractéristique spéciales sont fournis sur demande. 
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Supporto per lavorazione soffitto 

Support for processing of the ceiling 

Supporte para la elaboracion del tejado 

www.linosella.com 

Via Cà Silvestre, 7 - 36024 PONTE DI NANTO (VI) - ITALY - Tel. +39 0444 639070 - Fax +39 0444 638331 - E-mail: info@linosella.com 

BUILDING MACHINERY,  
 QUALITY AND SERVICE FOR YOU  
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